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PLEASE HAVE THE FOLLOWING INFORMATION WHEN YOU MAKE YOUR CALL: 

 

1 – MODEL NUMBER OF THE PRODUCT LOCATED ON THE FRONT OF THE ASSEMBLY MANUAL 

2 – DESRIPTION OF THE PART FROM THE PARTS LIST 

 

POR FAVOR TENGA VISIBLE LA SIGUIENTE INFORMACIÓN CUANDO LLAME:  

 

1 - NÚMERO DE MODELO DEL PRODUCTO QUE SE ENCUENTRA UBICADO AL FRENTE DEL MANUAL 

DE ENSAMBLAJE  

2 - DESCRIPCIÓN DE LA PIEZA QUE SE ENCUENTRA EN LA LISTA DE PIEZAS  

PLEASE READ THIS BEFORE STARTING ASSEMBLY 

POR FAVOR LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR EL ENSAMBLAJE  

STOP 

PARE 
Missing A Part? 

CALL US BEFORE GOING 

BACK TO THE STORE! 

The store where you made your purchase  

does not stock parts for this item. 

If you have assembly questions or if you need parts,  

whether they are missing or damaged 

Call Toll-Free Help Line  

 

¡LLÁMENOS ANTES DE REGRESAR A LA TIENDA!  
La tienda donde realizó la compra no almacena piezas de este producto.  
Si tiene preguntas sobre el ensamblaje o si necesita piezas debido a que 

faltan o están dañadas  
llame gratis a la línea de ayuda  

1-866-362-1123 

• READ THE ASSEMBLY MANUAL COMPLETELY, PAYING SPECIAL ATTENTION TO THE    IMPORTANT TIPS AND 
SAFETY INFORMATION. 

• AFTER YOU HAVE READ THE ASSEMBLY MANUAL, YOU WILL BE ABLE TO DECIDE IF YOU NEED PROFESSIONAL 
HELP TO COMPLETE THE ASSEMBLY OF THE PLAYSET. 

• SEPARATE AND IDENTIFY ALL PARTS TO MAKE SURE THAT YOU HAVE ALL OF THE PARTS LISTED. 

• IF YOU CAN’T FIND ALL OF THE PARTS, CHECK THE PACKING MATERIAL. SMALL PARTS MAY HAVE FALLEN INTO IT 
DURING SHIPMENT. 

• IF YOU HAVE PROBLEMS WITH THE ASSEMBLY OR IF ANY PART IS MISSING OR       DAMAGED, PLEASE CALL THE 

HELP LINE 1-866-362-1123 

 

• LEA EL MANUAL DE ENSAMBLAJE COMPLETAMENTE, PRESTANDO ESPECIAL ATENCIÓN A LOS CONSEJOS ÚTILES 
IMPORTANTES Y A LA INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD.  

• DESPUÉS DE QUE HAYA LEÍDO EL MANUAL DE ENSAMBLAJE, PODRÁ DECIDIR SI NECESITA AYUDA PROFESIONAL 
PARA EFECTUAR EL ENSAMBLAJE DE LA UNIDAD DE JUEGOS.  

• SEPARE E IDENTIFIQUE TODAS LAS PIEZAS PARA COMPROBAR QUE DISPONE DE TODAS LAS PARTES INDICADAS.  

• SI NO PUEDE ENCONTRAR TODAS LAS PIEZAS, REVISE EL MATERIAL DE EMPAQUE. ES POSIBLE QUE ALGUNAS 
PIEZAS PEQUEÑAS PUEDAN HABERSE CAÍDO ALLÍ DURANTE EL ENVÍO.  

• SI TIENE PROBLEMAS CON EL ENSAMBLAJE O SI ALGUNA PIEZA FALTA O ESTÁ DAÑADA, LLAME A LA LÍNEA DE 

AYUDA AL 1-866-362-1123  



Owner’s Manual Outdoor Product 

Manual del Propietario del producto para exteriores 
 

OWNER OP-2010          Rev. 8/5/2009 

Dear Customer: 

Estimado cliente: 
 

Please read entire booklet completely before beginning the assembly process. 

Lea este folleto completamente antes de comenzar el proceso de ensamblaje. 
 

Structures are not intended for public use.  The Company does not warranty any of its 

residential structures subjected to commercial use such as: Recreational Park, or any 

similar Commercial Application. 

Las estructuras no están diseñadas para uso público.  La empresa no garantiza ninguna 
de sus estructuras residenciales que estén sujetas a uso comercial tales como: Parques 
recreativos o cualquier otra aplicación comercial similar. 
 

Please follow all recommendations below.  Failure to do so may result in the warranty 

being void and/or safety violations that could result in serious injury.  This manual 

contains helpful information concerning Assembly Preparation, Installation Procedure, 

and Required Maintenance.   Always keep safety in mind as your structure is being built. 

Siga todas las recomendaciones que se mencionan a continuación.  No hacerlo puede 
ocasionar que se anule la garantía y/o las violaciones a la seguridad podrían resultar 
en lesiones graves.  Este manual contiene información útil referente a la preparación 

para el ensamblaje, el procedimiento de instalación y los requisitos de mantenimiento.    

Siempre conserve en mente la seguridad a medida que construye la estructura. 

 

PLEASE RETAIN THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.  KEEP THEM IN A SAFE 

PLACE WHERE YOU CAN REFER TO THEM AS NEEDED. IN ORDER TO PROVIDE YOU 

WITH THE MOST EFFICIENT SERVICE, IT IS REQUIRED THAT YOU PROVIDE US WITH THE 

PART NUMBERS WHEN ORDERING PARTS. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.  MANTÉNGALAS EN UN 
LUGAR SEGURO DONDE PUEDA REFERIRSE A ELLAS SEGÚN SEA NECESARIO. PARA 
PROPORCIONARLE UN SERVICIO MÁS EFICAZ, ES NECESARIO QUE SUMINISTRE EL(LOS) 
NÚMERO(S) DE PIEZA(S) CUANDO PIDA REPUESTOS. 

 
For Your Records: 

Para sus archivos: 
Please take time and fill out the information below.  This information will be needed for 

warranty issues.  

Por favor tómese el tiempo de llenar la información que se encuentra a continuación.  Esta 
información será necesaria para lo referente a la garantía. 
Where Purchased: ______________   

Lugar donde lo compró: ______________ 

Date of Purchase: ________________ 

Fecha de compra: ______________ 

Installation Date: _______________ 

Fecha de instalación: ______________ 

Installed by: ______________________ 

Instalado por: ______________ 

Staple Receipt Here 

Engrape el recibo aquí 

 



Owner’s Manual Outdoor Product 

Manual del Propietario del producto para exteriores 
 

OWNER OP-2010          Rev. 8/5/2009 

             

Maintenance Instructions: 

Instrucciones de mantenimiento: 
 

1. Check all nuts and bolts twice monthly during the usage season and tighten as required. 

(But not so tight that you crack the wood)   It is particularly important that this 

procedure be followed at the beginning of each season. 

Revise todas las tuercas y pernos dos veces al mes durante la estación de uso y apriete 

según sea necesario. (Pero no apriete tanto que raje la madera). Es particularmente 

importante que siga este procedimiento al comienzo de cada estación. 

2. Oil all metallic moving parts monthly during the usage period. 

Engrase todas las partes móviles metálicas mensualmente durante el período de uso. 

3. Check all coverings for bolts and sharp edges twice monthly during usage season to be 

certain they are in place.  Replace when necessary.  It is especially important to do this 

at the beginning of each new season. 

Revise todos los capuchones de pernos y bordes afilados dos veces al mes durante la 

estación de uso para cerciorase de que estén en su lugar.  Reemplace cuando sea 

necesario.  Es especialmente importante hacer esto al comienzo de cada nueva estación. 

4. For rusted areas on metallic members such as hinges, brackets, etc. sand and repaint, 

using a non lead-based paint meeting the requirements of Title 16 CRF Part 1303. 

Para las áreas oxidadas en elementos metálicos como las bisagras, soportes etc., lije y 

repinte utilizando una pintura que no tenga base de plomo y cumpla con los requisitos 

del Título 16 CRF Parte 1303. 

5. Inspect wood parts monthly.  The grain of the wood sometimes will lift in the dry season 

causing splinters to appear.  Light sanding may be necessary to maintain a safe 

environment.  Treating your Product with protection (sealant) after sanding will help 

prevent severe checking/splitting and other weather damage. 

Inspeccione las piezas de madera mensualmente.  Las fibras de la madera a veces se 

levantan en la estación seca ocasionando que aparezcan astillas.  Es posible que necesite 

lijar ligeramente para mantener un ambiente de juego seguro.  Tratar el producto con un 

protector (sellador) después de lijar ayudará a evitar fisuras/astillas y otros daños 

ocasionados por el clima. 

6. We have applied a waterborne translucent stain to your unit.  This is done for color only.  

Once or twice a year, depending on your climate conditions, you must apply some type 

of protection (sealant) to the wood of your unit.  Prior to the application of sealant, 

lightly sand any “rough” spots on your set.  Please note this is a requirement of your 

warranty.  

Hemos aplicado un tinte translúcido  a base de agua a su unidad.  Esto se hace por el 

color únicamente.  Una o dos veces al año, dependiendo de las condiciones del clima, 

deberá aplicar algún tipo de protección (sellador) a la madera de su unidad.  Antes de la 

aplicación del sellador, lije ligeramente cualquier punto “áspero” de la unidad.  Tome 

nota que este es un requisito de su garantía. 

 

 
 

 



Parts Identification
Identificación de las partes

ITEM A

1 - FLOOR PANEL - W100049
PANEL DE PISO

1 - REAR WALL PANEL - W100051
PANEL DE PARED POSTERIOR

ITEM D

FRONT ENTRY PANELS
PANELES DE ENTRADA FRONTALES

1 - FRONT GABLE ROOF PANEL -
W100054

PANEL DE GABLETE FRONTAL DEL
TECHO

1 - REAR GABLE ROOF PANEL -
 W100055

PANEL DE PARED POSTERIOR

1 - ITEM E
W100052

ITEM G

ITEM H

ITEM B

ITEM I

ITEM KITEM J

2 - RIGHT SIDE WALL PANEL -
W100050

PANEL DE PARED LATERAL 

1 - ITEM F
W100053

1 - ROOF RIDGE CAP - W100056
REMATE DEL CABALLETE DEL TECHO

1 - #2 ROOF SECTION PANEL - 
W100058

#2 PANEL DE SECCIÓN DE TECHO

1 - #1 ROOF SECTION PANEL -
 W100057

#1 PANEL DE SECCIÓN DE TECHO

39

315 8

30

221 2

317 8

213 4

ITEM R

4 - SIDE WALL POST - 
W100059

POSTE DE PARED LATERAL

ITEM S

2 - WALL BOARD - W100060
TABLA DE PARED



Parts Identification
Identificación de las partes

ITEM 'L' ITEM 'M'

ITEM 'N'

ITEM 'P' ITEM 'Q'

2 - PLASTIC WINDOW - 6P101
VENTANA PLÁSTICA

2 - PLEXIGLASS WINDOW - 6P119
VENTANA DE RESINA ACRÍLICA 
TERMOPLÁSTICA

2 - ROOF PEAK CAP - A100001
REMATE DE LA CIMA DEL TECHO

4 - PLASTIC FOOT - 6P103
PATA PLÁSTICA

3 - ROOF HINGE - A100003
BISAGRA DE TECHO

1 - IDENTIFICATION PLATE - A100002
PLACA DE IDENTIFICACIÓN

ITEM 'O'



3
4"

1
4"

1
2" 2"1" 5"3" 4" 6"

NOT TO SCALE / No están a escala

Hardware Identification
Identificación de los herrajes

NOTES:
1) Do not include bolt head when measuring length of bolt.
2) Include full length of deck screw when measuring.

Measuring Hardware
Medición de los herrajes

It is very important that you get the right hardware in the correct place when assembling the unit. You
can use the ruler below to measure your hardware or you can compare the hardware to the hardware

identification page.
Es muy importante que coloque el herraje adecuado en el sitio correcto cuando ensamble la unidad.
Puede utilizar la regla de más abajo para medir sus herrajes o puede comparar los herrajes con la

página de identificación de los herrajes.

1
4 x 2

5
8" Machine Truss Screw

Tornillo cabeza segmentada para metales

4

1
4 x 2

1
4" Machine Truss Screw

Tornillo cabeza segmentada para metales

4

1
4" Flat Washers
Arandela plana

9

2" deck screws
Tornillos de plataforma

1
1
2" deck screws
Tornillos de plataforma

1
1
8" deck screws
Tornillos de plataforma

3
4" deck screws
Tornillos de plataforma

13

55

41

10

1
2" tapping screws
Tornillos de rosca cortante

3

NOTE: QUANTITIES INCLUDE EXTRA HARDWARE
NOTA: LAS CANTIDADES INCLUYEN HERRAJES ADICIONALES

NOTAS:
1) No incluya la cabeza del perno cuando mida el largo del 
mismo.
2) Incluya el largo total del tornillo de plataforma cuando mida.



STEP 1:
Attach Wall Posts 'R' to side walls

'B' using 1
1
2" deck screws.
 

Then attach Wall Board 'S' from

the opposite side using 1
1
2" deck

screws.

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (2) 'B' - W100050
- (4) 'R' - W100059

- (16) 1
1
2" deck screws/tornillos de plataforma

B

R

R

B

R

R

1
1
2" deck screw

PASO 1:
Fije los postes de pared “R” a las
paredes laterales “B” utilizando

tornillos de plataforma de 1
1
2”.

Entonces fije tabla de pared "S"
de la tome partido contrario

utilizando tornillos de plataforma

de 1
1
2".

S

S



P

2" deck screw

STEP 2:
Attach Plastic Feet 'P' to side walls

'B' using 2" deck screws.

P

P

P

B

B

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (2) 'B' - W100050
- (4) 'P' - 6P103
- (4) 2" deck screws/tornillos de plataforma

PASO 2:
Fije la pata plástica “P” a las

paredes laterales “B” utilizando
tornillos de plataforma de 2”.



2
1
4" truss screw

2
1
4" truss screw

STEP 3:
Attach walls 'B' to Floor Panel 'A' using 2

1
4" truss screws and 

1
4" washer. Tighten into

pre-installed t-nuts.

B B

A

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'A' - W100049

- (4) 2
1
4" machine truss screws/tornillo cabeza segmentada para metales

- (4) 
1
4" flat washers/arndela plana

NOTE: Grooves in front 
side of Floor Panel 'A'
 Nota: Ranuras laterales 
frontales en el panel de 
piso “A”.

1
4" flat washer

1
4" flat washer

PASO 3:
Fije las paredes "B” al panel de piso “A” utilizando 2 tornillos cabeza segmentada de 

1
4"

y arandelas de 
1
4". Apriete en las tuercas T.



1
1
8" deck screw

D

STEP 4:
Attach Wall Panel 'D' to the rear side of walls 'B' using 1

1
8" deck

screws. 

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'D' - W100051

- (6) 1
1
8" deck screws/tornillos de plataforma

B

B

A

NOTE: Flat edge of Rear 
side of Floor Panel 'A'
NOTA: Borde plano 
lateral trasero en panel 
de piso “A”

PASO 4:
Fije el panel de pared “D” al lado posterior de las paredes “B”

utilizando tornillos de plataforma de 1
1
8".



1
1
2" deck screw

E

F

STEP 5:
Attach Front Entry Panels to Side Wall Panels 'B' using 1

1
2" deck

screws.

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'E' - W100052
- (1) 'F' - W100053

- (4) 1
1
2" deck screws/tornillos de plataforma

A

NOTE: Front side grooves in Floor Panel 'A'.
NOTA: Ranuras laterales del frente en el 
panel de piso "A".

PASO 5:
Fije los paneles de entrada frontales a las paredes laterales de

pared “B”utilizando tornillos de plataforma de 1
1
2".



1
1
8" deck screw

1
1
8" deck screw

H

G

M L

M L

STEP 6:
Attach window pieces 'M' and 'L' to 

Gable Roof Panels 'H' and 'G' using 1
1
8" 

deck screws as shown.

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'G' - W100054
- (1) 'H' - W100055
- (2) 'M' - 6P119
- (2) 'L' - 6P101

- (8) 1
1
8" deck screws/tornillos de plataforma

PASO 6:
Fije las ventanas “M” y “L” a los 
paneles de gablete del techo “H” y 
“G” utilizando tornillos de 

plataforma de 1 
1
8"como se ilustra.



G

H

STEP 7:
Attach 'G' to 'B'  using 2

5
8" truss screws and

1
4" flat washers. Tighten into pre-installed  
t-nuts.

STEP 8:
Attach Front Entry Panels E' and F' to Front

Gable Roof Panel 'G' using 1
1
8" deck 

screws.

F

E

B

B

D

2
5
8" machine truss screw

STEP 9:
Attach 'H' to Wall Panels 'B' using 2

5
8" machine truss screws 

and 
1
4" washers. Tighten into t-nuts.

STEP 10:
Attach Rear Panel 'D' to Rear Gable 'H' using 1

1
8" deck 

screws.

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'G' - W100054
- (1) 'H' - W100055

- (4) 2
5
8" machine truss screws/

           tornillos cabeza segmentada

- (4) 
1
4" flat washers/arandela plana

- (14) 1
1
8" deck screws/

         tornillos de plataforma

2
5
8" machine truss screw

1
1
8" deck screws

1
4" flat washer

PASO 7:
Fije “G” a “B” utilizando tornillos 

cabeza segmentada de 2
5
8" y 

arandelas planas de 
1
4" Apriete en las 

tuercas T.

PASO 8:
Fije los paneles de entrada del frente 
“E” y “F” al panel frontal del gablete 
del techo “G” utilizando tornillos de 

plataforma de 1
1
8".

PASO 9:
Fije “H” a los paneles de pared “B” utilizando tornillos 

cabeza segmentada de 2
5
8"y arandelas planas de 

1
4". 

Apriete en las tuercas T.

PASO 10: 
Fije el panel posterior “D” al gablete posterior “H” 

utilizando tornillos de plataforma de 1
1
8".



Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'I' - W100056
- (3) 'Q' - A100003

- (9) 
3
4" deck screws/tornillos de plataforma

STEP 11:
Attach Hinges 'Q' using 

3
4" deck screws.

See shown dimmensions for placement.

Q Q Q

Q

Q

Q

I

I

3
4" deck screw

PASO 11:
Fije las bisagras “Q” utilizando 

tornillos de plataforma de 
3
4".



Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'J' - W100057

- (6) 1
1
2" deck screws/

             tornillos de plataforma

I

J

J I

1
1
2" deck screw

1
1
2" deck screw

STEP 12:
Attach Roof Ridge Cap 'I' to Roof

Section Panel 'J' using 1
1
2" deck screws.

9
16

STEP 13:
Insert 1

1
2" deck screws through 'I' into

'J' into the end of the underneath
supports as shown.

I

J

PASO 12:
Fije el remate del caballete del techo
“I” en la sección de panel de techo “J”

utilizando tornillos de plataforma de 1
1
2".

PASO 13:
Inserte tornillos de plataforma de 1 

1
2"

a través de “I” y “J” en el extremo
de los soportes de abajo como se

ilustra.



23 16

STEP 14:
Place Roof Section Panel 'K' on Panels 'G'
and 'H' according to the dimmensions

given.

Attach using 1
1
2" deck screws.

GK

K

H

G

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'K' - W100058

- (24) 1
1
2" deck screws/

               tornillos de plataforma

1
1
2" deck screw

PASO 14:
Coloque el panel “K” de techo en los paneles
“G” y “H” de acuerdo con las dimensiones

indicadas.

Fije utilizando tornillos de plataforma de 1 
1
2". 



1
2

STEP: 15
Place I, J, and Q according to the

dimmensions given.
Attach Hinges 'Q' to Roof Section

Panel 'K' using 1
1
2" deck screws.

Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:

- (9) 1
1
8" deck screws/tornillos de plataforma

- 'I' and 'Q' assembled
- 'I' and 'J' assembled

Opening Side
Lado para abrir

Stationary Side
Lado fijo

Opening Side
Lado para abrir

Stationary Side
Lado fijo

I

K J

I

JK
G

G

Q

1
1
8" deck screws

 PASO 15:
 Coloque “I”, “J” y “Q” de acuerdo
con las dimensiones indicadas.Fije
las bisagras “Q” a la sección de
panel de techo “K” utilizando dos

tornillos de rosca cortante de 
1
2".



Items needed for these steps:
Componentes necesarios para estos pasos:
- (1) 'O' - A100002
- (2) 'N' - A100001
- (8) 2" deck screws/ 
            tornillos de plataforma

- (2) 
1
2" tapping screws/

           tornillos de rosea cortante

N

N

O E F

I

J

K

STEP: 16
Place Roof Peak Cap 'N' flush on the end of

'I' as shown.
Attach using 2" deck screws

2" deck screws

STEP: 17
PLace the Identification PLate 'O' to panel 'E'.

Attach using 
1
2" deck screws.

1
2" tapping screw

PASO 16: 
Coloque el remate de la cima del techo “N”
en el extremo de “I” como se ilustra. Fije
utilizando tornillos de plataforma de 2". 

PASO 17: 
Coloque la placa de identificación “O” en los
paneles “E”.Fije utilizando tornillos de rosca

cortante de 
1
2". 



Items needed for this step:

- (2) 1 
1
2" deck screws/ 

       tornillos de plataforma

STEP: 18
In order to prevent roof panel 'J' from

blowing open in the wind, place two 1 
1
2"

deck screws through roof panel 'J' into
Panels 'G' and 'H' 

using the aproximate given dimmensions as
shown. These can be easily removed and
replaced for future easy access cleaning.

 

PASO 18: 
Para prevenir la tabla "J" de apertura en el

viento, el lugar dos 1 
1
2" tornillos de

plataforma por la tabla "J" de techo en

Tablas "G" y "H". Utilice dimmensions dado.

Estos pueden ser quitados y pueden ser

reemplazados para futuro limpiar fácil.

 

1 
1
2" deck screws

2 
1
2"

3"
G

H

J



Limited Warranty 
 
This Limited Warranty by Backyard Discovery applies to products manufactured under the Backyard Discovery brand or 
its other brands including but not limited to Backyard Botanical, Adventure Playsets, and Leisure Time Products.  
 
Backyard Discovery warrants that this product is free from defect in materials and workmanship for a period of one (1) 
year from the original date of purchase. This one (1) year warranty covers all parts including wood, hardware, and 
accessories. All wood carries a five (5) year pro-rated warranty against rot and decay. Refer to the schedule below for 
charges associated with replacement of parts under this Limited Warranty. In addition, Backyard Discovery will replace 
any parts within the first 30 days from date of purchase found to be missing from or damaged in the original packaging. 
 
This warranty applies to the original owner and registrant and is non-transferable. Regular maintenance is required to 
assure maximum life and performance of this product and failure by the owner to maintain the product according to the 
maintenance requirements may void this warranty. Maintenance guidelines are provided in the Owner’s Manual. 
 
This Limited Warranty does not cover: 
 

• Labor for any inspection 

• Labor for replacement of any defective item(s) 

• Incidental or consequential damages 

• Cosmetic defects which do not affect performance or integrity of a part or the entire product 

• Vandalism, improper use, failure due to loading or use beyond the capacities stated in the applicable Assembly 
Manual. 

• Acts of nature including but not limited to wind, storms, hail, floods, excessive water exposure 

• Improper installation including but not limited to installation on uneven, unlevel, or soft ground 

• Minor twisting, warping, checking, or any other natural occurring properties of wood that do not affect 
performance or integrity 

 
Backyard Discovery products have been designed for safety and quality. Any modifications made to the original product 
could damage the structural integrity of the unit leading to failure and possible injury. Modification voids any and all 
warranties and Backyard Discovery assumes no liability for any modified products or consequences resulting from failure 
of a modified product. 
 
This product is warranted for RESIDENTIAL USE ONLY. Under no circumstance should a Backyard Discovery product be 
used in public settings.  Such use may lead to product failure and potential injury. Any and all public use will void this 
warranty. Backyard Discovery disclaims all other representations and warranties of any kind, express or implied.  
 
This Warranty gives you specific legal rights. You may have other rights as well which vary from state to state or province 
to province. This warranty excludes all consequential damages, however, some states do not allow the limitation or 
exclusion of consequential damages and therefore this limitation may not apply to you.  
 
 

Pro Rated Part Replacement Schedule 
 
Product  Age       Customer Pays 
All Parts 
0-30 days from date of purchase   $0 and free shipping 
31 days to 1 year      $0 + S&H 
 
Wood Rot and Decay Only 
1 year        $0 and free shipping 
2 years       20% + S&H 
3 years       40% + S&H 
4 years       60% + S&H 
5 years       80% + S&H 
Over 5 years       100% + S&H 



Garantía limitada 
 
Esta garantía limitada de Backyard Discovery se aplica a productos fabricados bajo la marca Backyard Discovery o sus 
otras marcas incluyendo a título informativo pero no limitativo Backyard Botanical, Adventure Playsets, y Leisure Time 
Products. 
 
Backyard Discovery garantiza que este producto no tiene defectos de material ni de mano de obra durante el período de 
un (1) año a partir de la fecha original de compra. Esta garantía de un (1) año ampara todas las piezas incluyendo la 
madera, los herrajes, y accesorios. La madera tiene una garantía prorrateada de cinco (5) años contra la descomposición 
y el deterioro.  Refiérase a la tabla que sigue para los cargos relacionados con el reemplazo de las piezas bajo esta 
garantía limitada. Adicionalmente Backyard Discovery reemplazará cualesquiera piezas que faltaren en el empaque 
original o estuviesen dañadas dentro de los primeros 30 días a partir de la fecha de compra. 
 
Esta garantía se aplica al propietario original y al registrante y no es transferible. El mantenimiento regular es un 
requisito  para lograr el máximo de vida útil y rendimiento de este producto. Si el propietario no presta el mantenimiento 
conforme a los requisitos puede anularse la garantía.  Las pautas de mantenimiento se indican en el Manual del 
Propietario. 
 
Esta garantía limitada no ampara: 
 

• Mano de obra por cualquier inspección. 

• Mano de obra para el reemplazo de cualesquiera piezas defectuosas. 

• Daños accidentales o resultantes 

• Defectos de orden cosmético que no afecten el rendimiento o integridad de una pieza o del producto completo. 

• Vandalismo, uso inadecuado, fallas debido a la carga o el uso que excedan las capacidades establecidas en el 
Manual de Ensamblaje correspondiente. 

• Actos de la naturaleza que incluyen, a título informativo más no limitativo, viento, tormentas, granizo, 
inundaciones, excesiva exposición al agua. 

• Instalación inadecuada incluyendo a título informativo más no limitativo, la instalación en tierra dispareja, 
desnivelada o poco compacta. 

• Torceduras menores, deformaciones, fisuras o cualquier otra característica natural de la madera que no afecte el 
rendimiento o la integridad. 

 
Los productos de Backyard discovery han sido diseñados para brindar seguridad y calidad. Cualquier modificación que 
se haga al producto original podría dañar la integridad estructural de la unidad lo cual podría conducir a fallas y la 
posibilidad de lesiones. La modificación anula cualquiera garantía en particular y todas las garantías en general y 
Backyard Discovery no asume responsabilidad por cualquier producto modificado ni por las consecuencias que 
resultaren de la falla de un producto modificado. 
 
Este producto está garantizado para USO RESIDENCIAL ÚNICAMENTE. Bajo ninguna circunstancia debe utilizarse un 
producto Backyard Discovery en lugares públicos tales. Tal uso podría ocasionar falla del producto y lesiones 
potenciales. El uso público anulará esta garantía. Backyard Discovery desconoce toda otra representación o garantía de 
cualquier índole, expresa o implícita.   
 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. También podría gozar de otros derechos, los cuales varían de un 
estado a otro o de una provincia a otra. Esta garantía excluye todos los daños resultantes. Sin embargo, algunos estados 
no permiten la limitación o exclusión de los daños resultantes, por lo tanto es posible que esta limitación no aplique en su 
caso. 
 
Tabla prorrateada de reemplazo de piezas 
 
Edad del producto      El cliente paga 
Todas las piezas 
0-30 días a partir de la fecha de compra   $0 y envío gratis 
31 días a 1 año      $0 + envío y manejo 
 
Descomposición y deterioro de la madera únicamente 
1 año        $0 y envío gratis 
2 años       20% + Envío y manejo 
3 años       40% + Envío y manejo 
4 años       60% + Envío y manejo 
5 años       80% + Envío y manejo 
Más de 5 años      100% + Envío y manejo 
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